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Health certificate for canned petfood intended for import to or for transit from Ukraine to tllu'e R.cpublic ofi,\lbnunm )
Certifikaté shéndetésore pér importin ose transitimin e ushqimit té konservuar pér kafshé shogqérimi nga Ukraina pér né

Republikén e Shqipé

CepTiikaT 370poB'st ANA KOHCCPBOBAHIX KOPMIB TS AOMALIHIX TRAPHI, NPH3HAYCHIX s iMnopTy abo TpaHInTy
3 ¥Ykpaiun no Pecnybaiku AnbGanis

COUNTRY/ VENDU KPATHA:

Veterinary certificate for canned petfood /
Certifikale Veterinare pér ushqim t& konservuar pér kafsh&t e shogenmit/
Berepinapiii ceprudinar 218 KOHCEPBOBANHN KOPMIB 114 JOMAUMHIN THAPUH

qé i perknsin partisé se derguar/
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1. Consignor’ Dérguest /Grnderen’ ianpassix
Name/ Emn/ Husa

Address’ Adresa’ Aapeca |

Tel:

15 Consignee / Marresi/ Oaepmyran

1.2 Certificate reference No/ Numri references sé Certifikates/ | [2a
Howmep ceprndixary

13 Central competent authonity/ Autoriteti hompetent Qendror/ Lientpatmmsii kosmeTerrumnit
opran

14, Local competent authority/ Autoniet k
|
|

T Lokal/ M THI opram

Name' Emn/ Haisa
Address/ Adresa/ Apeca. | |
Postcode / Kodi Posiar/ Tlowromsil inaexc

Tel:

1.6 Person responsible for the load in RA/ Personi pérgjegiés pér ngarkesen ne RSH/
Ocofia Banoai1a1kHA 38 RanTax & PecnyGmui ArBans

Name' Emri/ Hassa |
Address’ Adresa! Aapeca |

Pastcode / Kodi Postar! Tourmomil imaexc

Approval number / Numn i Aprovimit / Homep exaanesms |
Address | Adresa/ Azpeca

Name / Emn / Haosa |

Approval mumber / Numn 1 Aprovimit / Hosep cxaarenns: |
Address | Adresa/ Axpeca

Name' Emni / Hzma

Approval number/ Numn i Aprovimit’ Hosep cxaanenns |
Address’ Adresa/ Aspeca:

113 Place of loading / Vendi i ngarkeses/ Micue sasanTanenna

Tel |
1.7 Country of origin/ Vendi1 | 15O code/ Kodi I & Region of origin / Rajon 1 Code ! Kodi/ [ 1.9 Country of destination/ [ ISO code/ [ 110. Regionof Code [ Kodi /
ongjines’ Kpaiwa noxoxwenns | 150/ Koa 1SO onghnés! Perion noxosema Kox Vendi i destinacionil / Kpaina | Kot ISO ::L‘::::::.L ::!:,n:'l Koa
| i npIaMaueH e Koa1SO [——
L11. Place of origin / Vendi 1 ongines / Micie noxo ke 1,12 Place of destination / Vends | d: 1 Micue npir
Name / Emsi / Hassa

Custom warehouse/ Magazina doganore / Murmuwit cxraa

Approval number/ Numn 1 Aprovimit/ Homep cxsanenns |

Name / Emni/ | aosa
Address { Adresa’ Aapeca

Postcade/ Kodi Postar/ Tlowromiil inaexc

115 Means of transport / Mjclet e tansporut/ Tpancnopr

114 Date of departure/ Data e nisjes/ [ava slanpasienns

Aeroplane / Avion' JTimax | Ship/ Anje/ Cyano

Railway wagon / Vagon hekurudhor/ 3anismsmiil sarom
Road vehicle / Aut

Other / Té tjera / luunii
Hdentification’ |dentifikimy’ Laesrrudixauis
Documentary references’ Dokumenta referuese 1 Jlowiasost aokymenm

hilvetib s 71,

exinax

1 1% Description of commodity / Pershkrimi 1 ngarkesés! Onnc pasitany

116 Entry BIP in RA/ PIK & hyrjes ne RSH/ Bxiawnit TPUXOPIOHHO INCHexunfiimil nocT »
PecnyGaur ArBamin

m

1.19. Commadity code (11S code) 23.09 / Kodi | n

garkeses (HS code) 23 09/ Koa oy (HS
*02) 2).09
120, Quantity / Sasla/ Kiapxicre
121, Temperature of product / T. e produkny T, PATYPA npoaykTy 1.22. Number of packages / Numl | patove’ Kinkmcrs
Ambient / Amb IH, 0 Chilled /E fresket / Oxonoasewnh | | Frozen/E ngnre / Iamopawenuii AMaxosok
123 Seal'Container No/ Nr. 1 vules’) /Howep 6 1

125 Commaodities certified for / Mall i certifikuar per / Tosapu apusnren gis

124 Type of packaging / Tipi | paketimn /Twn ynaxomor

Petfood! Ushgim per kafshet e shoqenmiv/ Kopsin 218 aomawmiil Trapu

126 For transit through

10 Republic of Albania/ Per transit permes
|

| n¢ Republiben e Shqipense

Technicnl use/ Perdonm Teknil! Texsiunorn BUKOPUCTRNHA

1 lan vpamimry weper | a0 PecnyBalkn AaGanin

Third Country / Vend i trete { Tpenso xpalny 1S0 code / Kodi 150/ 150 KOA!
126 Identification of the di

s/ Identifikimi s mallit / Laewmidiiuns sorramis

127 For import ar admission info RAS Per impon ose pranim né Republiken

¢ Shqipensd/ law imnopry abo A0cTyny a0 PeenyBiuxm Avdanix |

Approval number of establishment / Numri i aprovimit 1¢ stabilimientit/ Homep cxaaaenns HnoTY#HOCTI
Specles (Scientific name) / Speciet (Emn shhencor) / Bian (Haywosa wawa) |

Manufacturing plant / Fabnka e prodhumit DBupolunaa nuryamnicrs

Net weight / Pesha Neto! Bara werro
Batch number / Numn i sense / Hawmep naprii
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COUNTRY/! VENDI/ KPATHA: Canned petfood /

Ushqim 1 konservuar per kafshet e shoqenmit/

11 HMealth information / Informacion shéndetésor / Indopmains [l a. Certificate reference number / Numn references s& 1. b.
PO 310poB’R Certifikatés/ Homep ceprudixara

I, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 10692009 of the European Parliament and of the Council (**), and
in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 14272011 (**), and in particular Chapter I of Annex X1II, Chapter 11 of Annex XIV, thereto
and certify that the petfood described abave: / Uné i nénshkruari Veterinan zyrtar deklaroj se kam Texuar dhe kuptuar rregulloren (KE) nr. 10692009 t& Parlamentit evropian
dhe t¢ Keshillit, dhe né veganti 12 nenet 8 dhe 10 dhe rregulloren ¢ (BE) nr. 1422011 12 kommaml ne veganh hpumllm 11 1¢ Shtojees X111, kapitullin I t¢ Shiojcés XIV, dhe
certifikoj q& ushqimet pér kafshét e shoqdrimit 1& pérshkruar mé sipér/ 51, wo wiekte nia $ it BeTEpUMAPHMA AIKAD, LM JACAIANYIO, IO A MPONKTAR T2 IPOIYMIA
Peraameir (CK) Ne 1069/2009 / A, wo wokie mianucancs, odiuiinuil sevepunapuuil NiKap, waM 3aciamyro, mwo s mpowuTas T 1potymia Pernavenr (€K) Ne 106972009
Coponedicexoro Mapaaserny 1a Paan (**) Ta, soxpema Poaaian 8 1a 10, ta Pernamert Komicii (EC) Ne 14272011 ('), soxpena Podainy Il [loaarxy X1, Poxainy I Hoaarxy XIV
TA 3ACRIAYYI0, 1O ONUCANT BHILE KOPMH LIS AOMALIHIX TRAPHIL

111, has been prepared and stored in an establishment or plant approved and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of Regulallon (EC) No
1069/2009; / jang perpatitur dhe i né njé stabili ose né njé fabriké t& miratuar dhe kontrolluar nga Autoriteti kompetent né pérputhje me nenin 24 t& vq.u“or:s

- - (KE) 10692009, / yan supobacii Ta 36CpIraInca Ha NOTYAHOCTI YH 3B, JATBCPIACHOMY T AKHI IHAXOINTHCA ML HATTIAIOM KOMMETENTIIOND OPrany BiAnoRiIHO 0

e £ crarTi 24 Pernamenty (€K) Ne 1069/2009;

e

5 3 £ | 112, has been prepared exclusively with the following animal by-products: / jné pématinur eskluzivisht nga nénproduktet me origjiné shtazore 1€ méposhtéme: / Gym supoGackn Bicmotnm 3

5 S¢ TAKIO MOGIMHIX TTPOTYKTIN TRAD HIMOFD NOXODRCHNA

E i g @ gither/ ose/ a6o |- carcases and parts of animals slaughtered or, in the case n' game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human

E “ E consumption in accordance with Union legislation, but are not intended for h consumption for commercial reasons;] / karkasa osc
K] Piesé 1& kafsheve 1¢ therura ose né rast 1¢ kafsheve té gjahut, nga trupa ose pjesé té trupave té kafshéve t& vrara, (& cilat jang 1& pershtashme pér

konsum nga njertzit né perputhje me legjislacionin ¢ Bashkimit Evropian, por qé nuk jané mé ¢ destinuara pér konsum nga njerézit per arsye
tregrare;] / Tymi Ta MacTHMK JAGUTHX TRAPKUN a00, Y BHNAAKY MUCTHACHKOT 3106HMi, Wi BNOALOBANI THAPHIM A0 [X HICTHMI, AKI MPHAATHI AN%
CROXWBANNA MOAHNOK BIANODIAIO 0 AHWOT JaKonoaancTsa COIOTY, A€ HE MPHIHAMCII LI CIOAHBANHA MOINHOK Y I8°A3KY I3 KOMEpLITNIMM
mnamm;)

@ andlor/ ose/ Tahm |- carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit
for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed
for human consumption in accordance with Union legislation: / karkasa ose pjesé qé origjinojné nga kafsh¢ t¢ therura n¢ thertore dhe q¢ jang
konsideruar 1& pershtashme pér therje, pér konsum nga njerézit, pas kontrollit ante mortem ose trupa dhe pjesé 1¢ kafshéve 1@ giahut té vrara pér
konsum nga njerézit né pérputhje me legjislacionin e Bashkimit Evropian: / rywi a B HIGKMEIAINANENT HACTHHM, UIO OTPHMANI 3 TRADIH, ki abo
G)IIII 3ab6um na Gritni Ta BHINANI NPHAATHHMK 10 3a6or ANR CNORHBAHIA JIOAMHOW0 llllC.’lIJOl nepuumﬁnom oranay, abo u.m THAPHHK Ta IX
WIOKHeIAINAT el YACTINM, IO € MHCIHDBCLKOIO uoélwmo BNOML anm A DOIHHOK IIJDDIL'IND 20 BMMOr JAKOHOJIARCTDA
Coiony:

Q] carcases or bodies and pam of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation, but
which did not show any signs of discase communicable to humans or animals; / karkasa ose trupa dhe pjesé ¢ kalsheve ¢ deklaruara si 1¢
pa pérshulshm: pér konsum nga njerézit né pérputje me lcynlacmnm ¢ BE, té cilat nuk kan& shfaqur shenja klinike 1& sémundjeve t&
tr tek njerézit ose kafshét; / rywn teapun aBo wacTimm Teapiw, 1O sMINANI ntrrpuu‘muuu ANA CNOKHBANNA THOHHOW
BIANOMMIO 20 BHMOT JakonoaancTna CoMMy, Ta IOJO AKHX HE BHARICHO OINAK JAXBOP hexuid XBOPOBAMM, 110 MOWYTH
NEPCIABATHCA, WO MOAYTH NEPeaIBaTHCA moaum abo vn;mm

() heads of poultry; /kokat e shpendéve: / rononu nrww;

(i) hides and skins, including trimmings and splitting thercof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones,
tarsus and metatarsus bones; / lekurét dhe brirét, perfshiré fragmentet ¢ tyre, brrét, thundrar, pérfshire falangat dhe kockat e kampeve dhe
metakarpeve, tarseve dhe metatarseve, / WKIPH T4 WKYPH, BRAOMMOMN X WIMATKH T2 06PIIKK, POrK T8 KONMTA, BKIIOUAONW hananry,
JANTACTKODI T2 N'ACTROBI KICTKN, @ TAKOK MO CHOBI TA NEPLANLTIOCHON KISTRM,

(iv)  pigbristles; / qimet e demit;/ et camed;

(v)  feathers;]/ puplat )/ nmip's;]

@ and/or/ ose/ Ta/um |- animal by-products from poultry and lagomorphs slaughtered on the farm as referred to in Articde 1 (3) (d) of Regulation (EC) No, 8832004 of

European Parliament and of the Council (#), which did not show any signs of disease icable to h or animals] / [nénproduktet shrazore nga
shpendét dhe lagomorfit ¢ therur né fermé sig pérmendet n nenin 1 (3) (d) 1@ Rregullores (KE) Nr. 8532004 1 Parlumentt Evropian dhe Keshillit (#), t¢ cilat nuk
Kkané shfaqur asnjé shempé ¢ sémundjes, t transmetueshme tek njerézit ose kafshet |/ noGroned npoayxis ray L1 mas T2 safincnoubion,

sabime 1 depmi, ax wwaueno y cramn | (3) (d) Pernaverery (€K) Ne 8532004 Erponeficesoro TNapmsenry m Pame (), "1 HE MOKALATH KON OTAKH
JAXBOPIOBAINR, 1110 NEpeAacLen o alo Tapinis]

@ and/or/ose/ Tamu [~ blood of animals which did not show any signs of disease icable through blood to h or animals, obtained from animals that have been
slaughtered in a slaughterhouse after having been idered fit for slaughter for human ption following an ante-mortem inspection in acenrdance
with Union legislation:] / [iaku i kafshéve q& nuk shfaqmin shenja té njé Jje 18 hme népémmyet gakut ek njereat ose kafshe, 1 perfinar nga

Kafshé 1¢ therura né njé thertore pasi jané deklanuar ¢ pérshiashme pér thene, pér konsum pér njerézit gjaté kontrollit ante morsem né perputhic me legjislacionin ¢ BE-
st:]/ Kponi TRAPMH, 1O HE BHABKIH KOAMHX OIHAK xaopoﬁu. O MOKE NEPEIABATUCE HEPET KPOB TOIIM abo TRAPUMHAM, T2 OTPMMaNA It TEAPHM, RK]
Gy 3aburi ma Gifini Ta smacnizok nepeasabiii ornaxy 1 MpHAATHUMH 10 33801 A TOINNOK B IO 10 BHMOT
aaxonoaarcTra Coroy;]

® and/or/ ose/ Ta’iw |- animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, Including degreased bone, greaves and centrifuge or
separator sludge from milk y ing;] / |nénprodukte sh qé n]tdhm nga ptodhlmu 1 produkteve 1€ d apérk , pérfshire kockat ¢

payndyrosura, yndymat dhe centnifugat ose ndaréset nga pérp iq 1/ MPOAYKTIA TBAp noxo, P I nia wac

PUIOTOBNEHMA MPOIYKTIS, MPMINAICHHX LIK CAOAMBANNA TIOIHHOK, BKTOMBOUM INCAMPENT KICTKM, WIXRAPKM Ta wAaM 3 uentpudyru abo
cenaparopa bia nepepobru monoxa;)

@ and/or/ ose/ Talumn |- products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for
commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health

arise;] / [produkict me origjing sh osc produl h q¢ permbang produkte me ongjiné shtazore, 1€ cilat nuk jane me t¢ destinuara pér
konsum nga njerézit pér arsye tregtare ose pev shkaqe pmhl:mesh 1@ pl’Ddhlmll ose difekteve 1€ paketimit ose difekteve 1¢ yera q& nuk pérbéjne mezik
pér shendetin ¢ nJeruve ose t¢ kafshéve;) / npomyxria p 260 xapoBi MPOaYKTH, WO MICTATE MPOXYXTH TBAPHHHOTO

ROXOTACHHA, AKi Ginbluc HE NPHIMENENT AR CNOAMHBANNA mo.mno»o 3 :owcpmfmn\ BpIIKH 300 Hepe3 npoGacyu BMpOGHKUTEA it JedexTn
NAXYBANNA W NN ACPCKTH, KKi HE CTAMORARTE PHIMKY ATN MPOMAICLKOTO LIOPOR'S 4it 110POS'S TRApUM,]

@ and/or/ ose/ Ta'uK |- petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended for feeding
for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;] /
[ushqime per kafshet e shogérimit dhe ushqime me ongjiné shiazore per kafshe ose ushqime q¢ permbajné nénproduktc me origjine shrazore ose
produkic q¢ derivojne prej tyre, 1@ cilat nuk jané mé 1¢ destinuara pér pérdonm né ushgimet ¢ kafshéve, pér arsye tregtare ose per shkaqe 12
problemeve té prodhimit, difekteve t¢ paketimit osc difckteve te tjera q¢ nuk perbeéjné rrezik pér shendetin publik ose 18 kafshéve.] / kopuin ans
AOMBLINIX TRAPHK | ITPOIYKTIA [N TOAIRM TBAPMHNHOTD NOXODKCHNA, 800 NPOIYXTI® AN roAiBdi, WO MICTATE MOBiwn npoayxTw ¥
noxo;ukeia abo noxiaM mpoayxTi, Axi Giabuie we MPIHANEHT 1A rOAIBT 3 KoMCpuiAMIT et a60 wepes moGacs i BpoGHNLTEA YK AediexTit
NAKYRAINIA 08 i e e KT, IKI e CTANORARTE PIIIKY A8 MPOMAICHKA 110DOR’ S M 110DOB'N TRApIH. |
K

P NOpMI AU \ TRApHI
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COUNTRY/ VENDU KPATHA:
Canned peifoed /
Ushqim 1 konservuar per kafshet e shogénmt

K P KOpMW 1N \ TRApIOE
1. Ilu.lth information / Informacion shéndetésor / Indopmains npo Il.a. Certificate reference number / Numn references sé Cernfikates’ | 11 b
1I0poBR’K Houep ceprindivara
® .
and/or/ ose/ Ta'un |- blaod, placenta, woal, feathers, hair, homs, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any discase communicable
through that product to humans or animals;] / [gjaku, placenta, leshi, puplat, qimet, briret, fragmentet e thundrave dhe quméshti 1 freskét q€ ongjinon nga
kafshé 1€ gialla q¢ nuk shfagnin shenja Klinike sémundjeve 1€ tr hme tek njerézit dhe kafshet:] / kponi, naauesTH, wepCTi, NP8, BONOCCH, PIr,
IPINA KOTIIT 1 CHPOTO MONOKA, L0 NOXOANTH BT WHRIX TRAPHK, AKI HE MAIOTH OINAK Gy.n-lkuixnopoﬁu, WO NEPEAACTHCA HEped e NPOIYKT MoaAM 6o
TRapiias;]
@ andlor/ ose/ Tan |- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did nat show any signs of di icable to h or animals:] / [kafshét
ujore ose pjesé t& keényre kafshéve, pérves gritaréve 1 ujit 1@ cilét nuk shfagn ndonjé shenjé klinike djeve 12 hme tek njerezit dhe kafshet) /
BOAMITX TRAPHN T2 HACTII TAKIX TRAPHIL, 32 MIHATKOM MOPCHXIX CCARLR, AKi E RMARIATH AOINHX OINAK JAXBOPIORANK, UI0 NEPEIVOTRER MoaxM a60
THapuHas;]
@ andlor/ ose/ ratm |- animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption:] /

[nénproduktet shtazore té ujit & vijné nga stabilimente ose impiante q& prodhojne produkte 1& destinuara pér konsum nga njerézit;] / noGivimx mpoayxTie
TBAPHHMOD MOXOTKCHNE 3 ROIHIY TRAPHH 3 3AROTIR 41 RHPOGHIHX NOTY®RHOCTEH, AKI YTROPIOIOTLCK M 4a¢ BMPOBHHLTE MPOAYKTIB I8 CHOKHBAHHA
moanHo;]

@ and/or/ ose/ Ta/un [- the following material originating from animals which did not show any signs of discase communicable through that material to humans or animals: !
[Materialet e méposhtéme té cilat rrjedhin nga kafshé q¢ nuk shfagnin shenja klinike té sémundjeve transmetushme tek njerézit ose tek kafshét népérmjet
kenyre materialeve:/ 3 TAKOTO MaTepiay, AKKIT OTPINAINO Bid TRAPKH, AKi HE BHARTATH KOIHIX ONIAK JAXBOPIOBAHNA, WO NCPCIICTREA YEPEI LT MaTepian
MOasM 40O TRApHHAM!

(1) shells from shellfish with soft tissue or Nesh;y/ guacka ose molusqe me inde 12 buta ose mish)/ paxosuuu mMomockis 3 s'akol0 TRanunoo afio
M'TKOTTIO;

(1) the following originating from terrestrial animals:/ produktet q¢ ongjinojné nga kafshé 1€ tokes, si mé& poshié vijon/ Taxi, wo NOXOANTH Bia
HAICM WX TRAPHN,

- hatchery by-products / nénprodukte t& gendrave 1€ inkubimit / noGiuni mpoaywrw iy inxybaropa
- Eggs /vezé / siiux;
- egg by-products, including egg shells;/ nénprodukte t& vezéve, pérfshiré vezét e guackave,/ Actn MPOIYKTH, BKTIONAIONH LIKAPATYTIH ACILL,

(iii) day-old chicks killed for commercial reasons]; / Zogjté 24 orésh ¢ eliminuar pér arsye tregtare)/ aoGommii MOIOTIAK, JAGHTHIL AR KOMEPUITIINY
waeh;)

@ and/or/ ose/ Ta'un |- animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]/ [nénprodukte me origjiné
shtazore nga invertebroret ujore ose tokésore me pérjashtim 1& specieve patogjene pér njerézit dhe kafshét;)/ noGiumi npOIYKTH TRAPHNIOND NOXOTKCIHHA
BL1 BOaHIX 260 HazeMHix BeIXpeOeTHI KPiM BIIIB, NATOrEHHIK A8 ToaHHK abo Trapun; ]

 and/or/ ose/ Ta'ww [- animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred to in Article 8 (a) (iii),
(iv) and (v) of Regulation (EC) No. 1069/2009 and Category 2 material as referred to in Article 9 (2) to (g) of that Regulation;)/ [~ kafsh&t dhe pjesét
e ryre té rendit zoologjik Rodentia dhe Lagomorpha, me pérjashtim 1& materialeve té Kategorisé | (CAT 1) sig pérmendct né nenin 8 (a) (1), (iv) dhe (v) 1&
Rregullores (KE) Nr. 10692009 dhe Materialet ¢ kategorise 2 (CAT 2) sig permendet né nenin 9 (a) deri (g) t& késaj mregullorcje;}/ Tnapuin 1a ix wactunn
10070riummx pazis Rodentia Ta Lagomorpha, kpinm matepiany Katcropii |, ax sawmaveno s catn 8 (a) (iti), (1v) Ta (v) Pernavenry (€K) Ne 1069/2009 ra
Kareropii 2 matepian, sk 3ammaveno o crarni 9 (a) - (2) usoro PernavenTy:]

[- material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited by Council Directive 96722/EC (™), the import of
the material being permitted in accordance with Article 3§ (a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;] / [materialet me origjine nga kafshe q¢ jane
trajtuar me disa lloje substancash té ndaluara nga dircktiva 96°22’KE (). importi i 1€ cilave &shté i lejuar né pérputhje me nenin 35, gérma a), pika ii), 1¢
regullores (KE) nr. 1069:2009;] /  watcpiann sia vapun, ski Gynm o6pobncsi pe “, HiMw Blanosiano 10 [lupextiam
9622/€K(*"), mpu LuBOMY IMAOPT MATEPIATY A0IBOACHHI BIANOBIAHO A0 cTaTTi 35(a)ii PernamenTy (EK) Ne 1069/2009;]

@ and/or/ ose/ Tam

I13. has been subjected to a heat treatment to a minimum Fc value of 3 in hermetically sealed containers; / kané qené subjekt 1 njé trajtimi temik me nj& minimum vlere Fc 3 né
kontenier t& vulosur, / Gy mazani TepMivmii 06podui 20 MiniMaANEHOrO Inavenna Fe=3 y repueTirino Jaxprminx xontefinepax,

IL4. was analysed by a random sampling of at least five samples from each processed batch by laboratary diagnastic method to ensure adequate heat treatment of the whole
consignment as foreseen under point IL 3; / jan¢ analizuar té paktén pesé kampione 1€ rastésishme t¢ mamra nga secili grup i pérpunuar me dé diagnosuke lab ke pér ¢
siguruar trajtimin e dubur termik e (& gjithe ngarkesés sig parashikohet n¢ pikén I1. 3 / subipxosi spaskm, miaiGpami monaiivene 3 n'smn xoutefincpin xomnoi mapmni, Gyan
NpOaHATII0BAI] METOAOM Na6OPATOPHOT IArHOCTHKM JUTA 3a6eINEUEHNA HANEKHOT TEPMINHOT o6poOxu ncici naprii, sx nepenBaveno mywxrom 11.3;

ILS. has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment. / eshté trajtuar me 1¢ gjitha masat ¢ nevojshme me qéllim parandalimin ¢
kontaminimit nga agjentet patogjene pas trajtimit./ BFAHTO YCiX JANOGIANMX 3AX01iB 3 METOI YHHKNHCINW 3abpyancnna 36y 3axsop nicna obpodxu,

@IL6.  In the case when the petfood described above contains raw materials from ruminants, which /'3 Né rastin e ushaimit pér kafshét e shogérimit & pérshkruar mé sipér
pérmban [€ndé té paré nga ruminantet, e cila / Y sunanxy, koam KOPMM ANA JOMAUIHIX TRAPHN, OMHCANT BHLIE, MAKOTS Y CKADLI CHPOBHIY BiX AYTIHI TRAPHM, AKA:

() either/ ose/ abo |is derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals.] / [mjedh nga riperypés (¢ tjeré perveg giedhit, deleve ose
dhive. )/ NOXOAMTE B iMuI Ay Tk TRAPHH, KPIM BEANKO T POraToT Xya08H, oseus a6o ki ]

()or! ose/ um [is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from: / mjcdh nga gjcdhi, dele osc dhi dhe nuk
permban dhe nuk rrjedh nga/ noxouiTk Bia AENUKOT POraTOT Xya0Gi, OBENK AGO Ki3 TA HE MICTATS | HE NOXOXATH BL1:

@ either/ ose/ abo [bovine, ovine and caprine materials other than thoase derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country are region classified as
posing a negligble BSE. risk in accordance with Decision 2007453/EC.|) / [materialet nga gjedhi, delet dhe dhité, t¢ ndryshme nga ato q¢ medhin nga kafshet e
lindura, t¢ mritura dhe té therura, vazhdimisht né njé rajon t& vendit 1@ klasifikuar si me njé mezik 1€ papérfillshém me BSE ne pérputhje me Vendimin
2007/453/KE.]] / [watepiamy nia BPX, oseus Ta ki3, BiAMIMIOrO Bia MaTepiary, OTPHMAHOO 3 TOAPKM, ki Gy napoaexi, swpoutcni Ta 3a8uTi na TepuTopii
KPAIHH 4H JOHH 3 HEIHAIHM PIIMKOM U100 ryGactononitmoi enuedanonarii BPX (TE BPX) sianosiano no Piwenna 2007/453/CK.]]

|(a) specified risk material as defined in point ) of Annex V to Regulation (EC) No. 999/2001 of the European Parliament and of the Council @ ;/ [material
me mezik 1€ specifikuar sig pércaktohet né pikén I té Ancksit V (& Rregullores (KE) Nr. 99972001 18 Parlamentit Evropian dhe Késhillit ®'/ pinuxosoro matepiany
xx syaaveno » mynkri | Jlogaixy V Pernaventy (CK) Ne 99922001 Cuponeiicxoro Taprasenty 1a Pan o,

@ orf ose/ um

(b) mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except from those animals that were born, continuously reared
and slsughtered In a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Commission Decislon 2007/453/ EC Y in which there
has been no indigenous BSE case. / (b) mish i ndaré mekanihisht § marre nga hockat ¢ gjedhit, deleve ose dhive, pérveg atyre kafshéve q2 jané lindur, mitur dhe
therur vazhdimisht né njé vend ose rajon 1¢ klasifikuar si me njé rrezik 1€ paperfillshem nga BSE, né pérputhje me Vendimin ¢ Komisiomt 2007/453/KE " ' né 1¢
cilin nuk ka pasur asnyé rast indigjen BSE/ (b) n'sca mexaminoro ofsa (MMO), ory ro 3 BPX, osctin 060 &id, 32 owarion Tix TRApIL, Axi
HAPOAMNKCE, NOCTIANO BHpotLymamica Ta Gyan 3a6uti b xpaiin i perioni 3 weaamms puyixons [E BPX pranosiane 20 Pienres Kowicii 2007/453/CK ) y axux
we Gyno xoanoro miciienoro sunaaxy I'E BIX.

3/5

Soamed vith

[ami(,;nngf CamSCan ner


https://v3.camscanner.com/user/download

INTRY/ VENDU KPATIIA:
o Canned petfood /
Ushqim 1 konservuar pér kafshet e shogenmn
KOHCEPRORANI ROPMI 118 JOMATNI TRIPHN

1L Tealth i‘"f""““;"" {Informacion shendet,ésor / Tinhopyauna | 11 a. Certificate reference number / Numn references s¢ Cernfikares / I b
PO 3.10pos & Howmep ceprudixara

(c) animal by- product or derived product obtained from bavine, ovine, or caprine animals which have heen killed, after stunning, by laceracion of the
central nervous tissue by means of an clongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial
cavity, except for those animals that were born, continuously reared and slaughtered In a country or region classified as posing a negligible BSE risk in
accordance with Decision 2007/483/EC.)]) | nénproduktet shtazore ose produkti 1 prejardhur i marre nga kafshet e giedhit, deleve ose dhive 1€ cilat jané vrare,
pas trullosjes, nga gana ¢ indit nervor qendror me ané 1€ nj¢ instrumenti t& zgjatur né fonne shufre 1¢ futur né zgavren e kafkes, ose me ané 1¢ gazi 1¢ injchtuar n¢
zgavren ¢ kafkes, me perjashtim t2 atyre kafshéve qé kané lindur, mitur dhe therur vazhdimishe né nj¢ vend ose rajon 1¢ klasifikuar si me rrezik (¢ paperfillshém
me BSE, né perputhje me Vendimin 2007453 EC 11] 7 noGiumix npoaykTin TRApHIHOTD NOYoTAcHNa a60 NOXIANOID MPoayKTy, OTpHsMann ia PN, oncus
260 Kiy, wxi Gy BOMTI MiCA% OFTYIEINNA, METOIOM POIPHBANI TXANIN UENTPATHION HEPROROT CHCTEMI 33 0MIOMOTOI0 JOBFACTOrD IHETPYMENTY Y dopwi
CTPICANA, 1O BROINTECE B NOPORIKNY EPENA, 460 33 AONOMOTOI FATY, BACACHOTO B NOPOANMITY HEPENA, 32 RHHATKOM THX TRAPHI, AKI MAPOININCE, MOCTIING
DIpOUTY BATHCS Ta Gy 3a0HTi B Kpaini abo perioni 3 wesnaunind pitsik ['E BPX sianosiano ao Pimenna 2007453/CK.)))

Notes/ ShenimeTpwwiTki:
Part I:/ Pjesa 1/ Yacruma |-

Box reference L6:/ Kuha me referencé 16:/ Mviocr 6

- Person responsible for the consignment in the Republic of Albania: this box is to be filled in only if It is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the
certificate is for import commodity./ Personi pergjegiés i dergeses né Republikén e Shqipénsé: kjo kuti plotésohet vetem nése behet fjalé pér dérgesé ¢ cila do 1¢ dérgohet transit
Kuadrati mund 1€ plotésohet nése certifikata &shtd pér import/ Ocoba, sianosinansia 32 santax 8 PecmyBniui ArBanis: ue none NEOHXIAMO 1ANOBMMTH NHIIE y Padi, IKMO UeR
CCPTHPIKAT CTOCY CTRCN TPANINTY TORADY: NONC MOAE GyTH JANOBHEHHM, AKHIO CepTHixa T IPIINAYEHIH ANK TORAPY, 1O IMIOPTYCTHER.

Box reference L12: /Kutia me reference 112/ Myt 112;

- Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and
custom warch </ Vend i destinacionit: Kjo kuti plotésohet vetém nése béhet fale pér mjé cenifikate 1€ njé malli ¢ cila dérgohet transit. Produktet né tranzit mund 1&
magazinohen vetdm né zonat ¢ lira, magazine t& lira ose nat ¢ Pikés Dog J Micue mpuInavenns: Le MONE JANOBMIOCTRCR AMWE Y Pad, AXWO uei cepTmpixat
CTOCYCTRER TPAKSHTHOTO TORAPY. [TPOIY KIK, O NEPEBOINTLCH TPAIINTOM, MOMKE IGEPIFATHCR AUIIE Y WiTh HIX IOHAX, HA BITLHHX CKILIAX T2 MUTHHX CKAAAX,

Box reference L15/ Kuna me reference 115/ Tyser 115:

- Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the event of unloading and
reloading in the Republic of Albania/ Numri i regjistimit (pér vagonet hekurudhore, kontenier ose transportues rrugor), numnn ¢ fluturimit (pér transportin ajror) ose emnin (e
anijes pér transportin detar), kéto informacione dubet (€ jepen né rast té shkarkimit dhe ringarkimit né Republikén ¢ Shqipérisé, / Peccrpawfimi wosep (3amawi saromn ato
KORTEINED T2 BANTAKIBKH), HOMCP PEicy (NoBITPANE Cyano) abo waima (cyana); iHDOPMALIA MAC HATABATHCE B padl iaABANTAKEHMA TA NEpeBaHTARCHHN B PecryGri AnBawin.

Box reference 123: /Kutia me reference 1232/ Nywxr [.23:
- for bulk conuiners, the iner ber and the seal ber (if applicable) must be given. / Pér kontenieret e transpornt 1¢ mallit nfuxhio duhet té pet numni i kontenitorit dhe numn i
vulee/ 'V pasi KDHTEHHCPIB N9 HACHITOX MPOYKTIA. €112 BXATITH HOMED KOHTCIIICPA Ta HOMEP Newarcm (1€ ue HeoBxiama).

Box reference L25: / Kuta me reference 1257/ Mymr 1.25;

- technical use: any use other than feeding of farmed animals, other than fur animals, and the production or manufacturing of pet food. / perdorimi teknik: ¢do perdonm
yeter perveg ushqmit 18 kafshéve 1& fermés, pérveg kafshéve me gezof, dhe/ ose prodhimit t& ushqimit per kafshét shtepiake./ Texwuiune suxopHcTaHHa: Byan-AKe BUKOPHETAIMA,
OXPIM FO2UET CLTLCLKOTOCNIONAPCEK HX THAPHH, KPIM XYTPORIX IMPIB, | BHPOSHMLTEO 450 BHTOTORICHHA KOPMIB 1A OMALIMIX TRApUH

Box reference L26 and L 27: /Kutia me reference 1.26 dhe 127/ Tlyaern 1126 Ta 127
- fillin according to whether it is a transit or an import certificate. / plotésohen sipas faktit nése behet fjalé pér njé certifikate tranziti ose importi./ 3anoeHiTL Bianoaiano a0
TOTO, MM Ue CepTHIKAT Ha IMMOPT 360 Ha excropr.

Box reference 128/ Kuta ¢ referencés 1287 [Tywxr 1.28: - Species: select from the following Aves, Rumi ia, Suidae, M lia, other than Ruminantia or Suidae, Pesca, Mollusca,
Crustacea, invertebrates other than Mollusca and Crustacea / Speciet: zgjidhni nga Aves, Ruminantia, Suidae, M lia. t& ndryshme nga Ruminantia ose Suidae, Pesca, Mollusca,
Crustacea, Jovenichrore 1€ ndryshem nga Mollusca dhe Crustacea / Bt suGepims 3 mactymmioro Aves, Ruminantia, Suidae, M. lia, other than Ruminantia or Suidae, Pesca, Mallusca,

Crustacea, invericbrates other than Mollusca va Crustacea

Part I/ Pjesa 11/ Yactuua II-
(") OJ L300, 14.11.2009, P. 1./ Odirsfnuii acypman L 300, 14.11.2009, ¢, 1.
(") OJ L 54, 2622011, p. 1./ Oivifinsis wypman . $4,26.02.2011, ¢, 1.
(%) Delete as appropriate./ Buaatutu wenorpitne

(*) OJ L 139, 30.4 2004, p.55./ Odirudmi aypuan L 139, 30.4 2004, c. 55,
(™) O) L 125, 23.5.1996, p. 3./ Ocpintidenwis aypwan L 125, 23.05.1996, ¢. 3.

(*yOJL 175, 10.7.2010, P.1./ Odiwinmis aypwan L 175,10.7.2010, ¢, 1.

Where:/ Ku' Jle:

-n = number of samples to be testedi/ n = numri i kampioneve Q2 do (¢ testohen:/ n = KinbKICTL A0CH KYBANBINX IPAIKIY,

-m = threshold value for the number of bacieria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;/
m=vlers e pragut pérsa i pérket numrit (¢ baktereve. Rezultati konsiderohet i kénagshem nese 1@ giithe kampionet kané njé numer bakteresh me 1¢ vogel
ose I¢ barabarte me m /' m = nokayMKk rpaMIOl KiALKOCTI GaKTepiil, pelyNbTaT BBAKACTLCY JANOBIALHIM, RKWO KIAKICTH Gaxrepill y weix apaikax ne
nepesuuLye m,

-M = maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacterla in one or mare samples is M or
more; and/ M = vlera maksimale pérsa i perket numnt (& baktereve. Rezultati éshié pakénagshem nése nj¢ ose me shume kampione kané nj¢ numer
bakteresh t¢ barabané ose me 1€ larte s¢ M / M = nokainik MakcHmaabioi kinnkocti GaxTepill, PeIyALTAT BBAKACTLCA HEIALIODABHIN, AKULO KLALKICTH
Gaxrepifi 8 oanomy abo sexinukox apaskax gopisimoc M abo Ginvpe, Ta

¢ = number of samples the bacterial count of which may he between m and M, the sample still helng cansidered acceptable if the bacterial count of
the other samples is m or less./ numri i kampioneve, ¢ shumes bakteriale ¢ 12 cileve eshte e perfshire midis m dhe M, kampioni konsiderohet akoma i
pranushém nése shuma bakteniale ¢ kampioneve 1€ tere eshie¢ e barabarte ose me e vogel se m /¢ = uiEa0 IPAIKIB, Y NKHX KIARKICTE Gaktepilt mone Gyt
MDK M Ta M, 3paiki BRAKDOTLCR NPUIIETHIM I, HKILO KLALKICTL Gaxrepiil n X paskax ue neperiuyc m
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COUNTRY/ VENDU KPATHA:

Canned fnad |
Ushqim l'::r'!\cnu.r per Lafshet e shoganmat
KONCEPRORINT KOPMM 118 30 MANIN TRAPUN
11 Health information /Informacion shéndetesor / Too

. popmaina
npo 130pon's

1l-a. Certificate reference number / Numn references sé Cernfikatés / b
Howep ceprudixara

- The signature and the stamp must be in a

' 2 dokumennt r¢
different colour to that of the printing. I Ngpyra e firmés dhe e vulés duhet té jen t¢ ndryshme nga ngiyma ¢ do
printuar/ Koaip manmcy 1a newarxn mac miapisnatucs wia SDTLOPY INIIOTD TeXCTy.

i i i rposes t accompany the consignment
= Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Albania: This certificate is only for wﬂcruur'y pu nk .T:,,::":d::' p“p““,"m  cmlgrment
until it reaches the border inspection post. / Shenim per personin pérgjegiés pér ngarkesdn né Republikén ¢ Shqipénse: Kjo cermfikaté
duhet t€ shoqerojé ngarkesén derisa té arrijé né p

: 8 Tdixar mpuIMaMcHuil
ikén ¢ inspektimit kufitar/ MpusiTxa 110 0co6. B11N081IATMHOI 32 anTak 8 PecmyGimiui f:.ﬁa\u: ueht cepridinar mp

q - - AN ROCTY
AMIBE ANK BETEPUMAPHMX WINCH TA NORMIEN CYMPORDIAYRATH RANTAA MPOTArOM YCLOrD HaCY 20 MPHOYTTY HA TPHKOPIOHHWIT INCNEX LN

i CMEKTO,
Official veterinarian/Official inspector / Veterinani zyrtar/Inspekton zyrtar/ Odiuifinuit serepunapunii nxap Odiwfinnil incnexTop

Name (In capital letters) / Emri dhe mbiemri (germa t¢ medha)’ [Mpisaie (AeankuMm Arrepasi)

Date / Data/ Jlata ' Qualification and title / Kualifikimi dhe Titull’ Ksamdixauis ra novaza

Stamp / Vula/ Tlewarka: Signature’ Firma’ [Manwnc
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